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Chapter 6

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
а–Јерихон
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
бејаше–затворен
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
и–закључан
H5462

מִפְּנֵי֖
због
H6440

בְּנֵי֣
синова

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих
H3478

ין אֵ֥
нико
H0369

א יוֹצֵ֖
не–излазаше
H3318

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

א׃ בָּֽ
не–улазаше
H0935

ס
(одељак)

A Jerihon se zatvori, i čuvaše se od sinova Izrailjevih; niko nije izlazio, niti je ko ulazio.

וַיֹּ֤אמֶר2
и–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исусу–Навину
H3091

רְאֵה֙
гледај
H7200

נָתַ֣תִּי
предајем
H5414

בְיָֽדְךָ֔
у–руку–твоју
H3027

אֶת־
—
H0853

יְרִיח֖וֹ
Јерихон
H3405

וְאֶת־
и
H0853

הּ מַלְכָּ֑
цара–његовог
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
храбре
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
ратнике
H2428

A Gospod reče Isusu: Evo, dajem ti u ruke Jerihon i cara njegovog i junake njegove.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
и–обиђите
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
град

כֹּ֚ל
сви
H3605

י אַנְשֵׁ֣
ратници
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
борбени
H4421

יף הַקֵּ֥
опкружите

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
град

עַם פַּ֣
једном
H6471

אֶחָת֑
—
H0259

ה כֹּ֥
тако
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
чините

שֶׁת שֵׁ֥
шест
H8337

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

Zato obiđite oko grada svi vojnici, idući oko grada jedanput na dan; tako učinite šest dana.

וְשִׁבְעָה4֣
и–седам
H7651

ים כֹהֲנִ֡
свештеника
H3548

֩ יִשְׂאוּ
нека–носе
H5375

ה שִׁבְעָ֨
седам
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
труба
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
од–рогова–овнујских
H3104

לִפְנֵי֣
пред
H6440

הָאָר֔וֹן
ковчегом
H0727

וּבַיּוֹם֙
а–седмог
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
дана
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
обиђите
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
град

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

ים פְּעָמִ֑
пута
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
а–свештеници
H3548

יִתְקְע֖וּ
нека–трубе
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
у–трубе
H7782

A sedam sveštenika neka nose sedam truba od rogova ovnujskih pred kovčegom; a sedmog dana obiđite oko 
grada sedam puta, i sveštenici neka trube u trube.
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וְהָיָ֞ה5
и–биће
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
кад–се–продужи
H4900

רֶן בְּקֶ֣
рог

ל הַיּוֹבֵ֗
овнујски
H3104

]בשמעכם[
кад
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
чујете
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
глас

ר הַשּׁוֹפָ֔
трубе
H7782

יעוּ יָרִ֥
нека–подигне
H7321

כָל־
сав
H3605

הָעָ֖ם
народ

תְּרוּעָה֣
поклич
H8643

גְדוֹלָה֑
велики

ה פְלָ֜ וְנָ֨
и–пашће
H5307

חוֹמַ֤ת
зид
H2346

הָעִיר֙
градски

יהָ תַּחְתֶּ֔
под–собом
H8478

וְעָל֥וּ
и–попеће–се
H5927

הָעָ֖ם
народ

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
пред–собом
H5048

Pa kad otežući zatrube u rogove ovnujske, čim čujete glas od trube, neka poviče sav narod glasno; i zidovi će 
gradski popadati na svom mestu, a narod neka ulazi, svaki naprema se.

א6 וַיִּקְרָ֞
и–позва
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Исус–Навин
H3091

בִּן־
син

֙ נוּן
Навинов
H5126

אֶל־
—
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештенике
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

שְׂא֖וּ
подигните
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֑
завета
H1285

וְשִׁבְעָה֣
и–седам
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
свештеника
H3548

֙ יִשְׂאוּ
нека–носи
H5375

שִׁבְעָה֤
седам
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
труба
H7782

ים יוֹבְלִ֔
од–рогова–овнујских
H3104

לִפְנֵי֖
пред
H6440

אֲר֥וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָֽה׃
Господњим
H3068

Tada Isus sin Navin dozva sveštenike, i reče im: Uzmite kovčeg zavetni, a sedam sveštenika neka nose sedam 
truba od rogova ovnujskih pred kovčegom Gospodnjim.

]ויאמרו[7
и
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
рече
H0559

אֶל־
—
H0413

ם הָעָ֔
народу

עִבְר֖וּ
идите

בּוּ וְסֹ֣
и–обиђите
H5437

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
град

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
а–наоружани

ר יַעֲבֹ֕
нека–иду

לִפְנֵי֖
пред
H6440

אֲר֥וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָֽה׃
Господњим
H3068

A narodu reče: Idite i obiđite oko grada, i vojnici neka idu pred kovčegom Gospodnjim.

י8 וַיְהִ֗
и–би
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
кад–рече
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

הָעָם֒
народу

וְשִׁבְעָה֣
и–седам
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
свештеника
H3548

נֹשְׂאִים֩
који–носе
H5375

ה שִׁבְעָ֨
седам
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
труба
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
од–рогова–овнујских
H3104

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

עָבְר֕וּ
пређоше

וְתָקְע֖וּ
и–затрубише
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
у–трубе
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
а–ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завета
H1285

יְהוָ֔ה
Господњег
H3068

הֹלֵ֖ךְ
иђаше
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
за–њима

A kad Isus reče narodu, sedam sveštenika noseći sedam truba od rogova ovnujskih pođoše pred Gospodom, i 
zatrubiše u trube, a kovčeg zaveta Gospodnjeg pođe za njima.

וְהֶחָל֣וּץ9
а–наоружани

ךְ הֹלֵ֔
иђаху
H1980

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештеницима
H3548

]תקעו[
који
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
трубе
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
у–трубе
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
а–задња–стража
H0622

הֹלֵךְ֙
иђаше
H1980

אַחֲרֵ֣י
за

הָאָר֔וֹן
ковчегом
H0727

הָל֖וֹךְ
идећи
H1980

וְתָק֥וֹעַ
и–трубећи
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
у–трубе
H7782
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A vojnici pođoše pred sveštenicima, koji trubljahu u trube, a ostali pođoše za kovčegom; i idući trubljahu u trube.

וְאֶת־10
а
H0853

הָעָם֩
народу

צִוָּ֨ה
заповеди
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
подижите–поклич
H7321

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
оглашавајте
H8085

אֶת־
—
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
глас–свој

וְלאֹ־
и–не
H3808

א יֵצֵ֥
нека–изађе
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
из–уста–ваших
H6310

דָּבָר֑
реч
H1697

ד עַ֠
до
H5704

י֣וֹם
дана
H3117

י אָמְרִ֧
кад–вам
H0559

אֲלֵיכֶם֛
кажем
H0413

יעוּ הָרִ֖
подигните–поклич
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
тада–повикајте
H7321

A narodu zapovedi Isus govoreći: Ne vičite, i nemojte da vam se čuje glas, i nijedna reč da ne izađe iz usta vaših 
do dana kad vam ja kažem: Vičite; tada ćete vikati.

ב11 וַיַּסֵּ֤
и–обиђе
H5437

אֲרוֹן־
ковчег
H0727

יְהוָה֙
Господњи
H3068

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
град

ף הַקֵּ֖
опкруживши

עַם פַּ֣
једном
H6471

אֶחָת֑
—
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–дођоше
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
у–табор
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
и–преноћише

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–табору
H4264

פ
(одељак)

Tako obiđe kovčeg Gospodnji oko grada jednom; pa se vratiše u logor, i noćiše u logoru.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
и–устаде–рано
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
ујутру
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
и–подигнуше
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
свештеници
H3548

אֶת־
—
H0853

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

יְהוָֽה׃
Господњи
H3068

A sutra usta Isus rano, i sveštenici uzeše kovčeg Gospodnji.

וְשִׁבְעָה13֣
и–седам
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
свештеника
H3548

נֹשְׂאִים֩
који–носе
H5375

ה שִׁבְעָ֨
седам
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
труба
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
од–рогова–овнујских
H3104

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָ֔ה
Господњим
H3068

הֹלְכִ֣ים
иђаху
H1980

הָל֔וֹךְ
непрестано–идећи
H1980

וְתָקְע֖וּ
и–трубећи
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
у–трубе
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
а–наоружани

הֹלֵךְ֣
иђаху
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
пред–њима
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
а–задња–стража
H0622

הֹלֵךְ֙
иђаше
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
за

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָ֔ה
Господњим
H3068

]הולך[
непрестано
H1980

)הָל֖וֹךְ(
идећи
H1980

וְתָק֥וֹעַ
и–трубећи
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
у–трубе
H7782

I sedam sveštenika noseći sedam truba od rogova ovnujskih iđahu pred kovčegom Gospodnjim, i idući trubljahu 
u trube; a vojnici iđahu pred njima, a ostali iđahu za kovčegom Gospodnjim; idući trubljahu u trube.

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
и–обиђоше
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֜
град

בַּיּ֤וֹם
другог
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
дана
H8145

עַם פַּ֣
једном
H6471

ת אַחַ֔
—
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
и–вратише–се
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
у–табор
H4264

ה כֹּ֥
тако
H3541

עָשׂ֖וּ
чинише

שֶׁת שֵׁ֥
шест
H8337

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

I jednom obiđoše oko grada drugog dana, pa se vratiše u logor; tako učiniše šest dana.
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י 15 ׀וַיְהִ֣
и–би
H1961

בַּיּ֣וֹם
седмог
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
дана
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
и–устадоше–рано
H7925

כַּעֲל֣וֹת
у–зору
H5927

חַר הַשַּׁ֔
—
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
и–обиђоше
H5437

אֶת־
—
H0853

הָעִ֛יר
град

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
на–исти–начин
H4941

הַזֶּ֖ה
—
H2088

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

ים פְּעָמִ֑
пута
H6471

ק רַ֚
само
H7535

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֔וּא
дана
H1931

סָבְב֥וּ
обиђоше
H5437

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
град

בַע שֶׁ֥
седам
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
пута
H6471

A sedmog dana ustaše zorom, i obiđoše oko grada isto onako sedam puta; samo toga dana obiđoše oko grada 
sedam puta.

16֙ וַיְהִי
и–би
H1961

עַם בַּפַּ֣
седми
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
пут
H7637

תָּקְע֥וּ
затрубише
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
свештеници
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
у–трубе
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
и–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Исус–Навин
H3091

אֶל־
—
H0413

הָעָם֙
народу

יעוּ הָרִ֔
подигните–поклич
H7321

י־ כִּֽ
јер

נָתַ֧ן
предао–је
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

לָכֶ֖ם
вама

אֶת־
—
H0853

יר׃ הָעִֽ
град

A kad bi sedmi put da zatrube sveštenici u trube, Isus reče narodu: Vičite, jer vam Gospod dade grad.

ה17 וְהָיְתָ֨
и–биће
H1961

יר הָעִ֥
град

חֵ֛רֶם
проклет

יא הִ֥
он
H1931

וְכָל־
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

הּ בָּ֖
у–њему

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

֩ רַק
само
H7535

ב רָחָ֨
Рахава
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
блудница
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
нека–живи
H2421

הִי֚א
она
H1931

וְכָל־
и–сви
H3605

ר אֲשֶׁ֣
који–су

הּ אִתָּ֣
с–њом
H0854

יִת בַּבַּ֔
у–кући

י כִּ֣
јер

תָה הֶחְבְּאַ֔
сакрила–је
H2244

אֶת־
—
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
изасланике
H4397

ר אֲשֶׁ֥
које

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
послаисмо
H7971

A grad da bude proklet Gospodu i šta je god u njemu; samo Rava kurva neka ostane u životu i svi koji budu kod 
nje u kući, jer sakri poslanike koje smo poslali.

וְרַק־18
а–само
H7535

אַתֶּם֙
ви

שִׁמְר֣וּ
чувајте–се
H8104

מִן־
од

רֶם הַחֵ֔
проклето г

ן־ פֶּֽ
да–не
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
узмете

ם וּלְקַחְתֶּ֣
и–да–узмете
H3947

מִן־
од

הַחֵרֶ֑ם
проклетог

ם וְשַׂמְתֶּ֞
и–учините

אֶת־
—
H0853

מַחֲנֵה֤
табор
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљев
H3478

רֶם לְחֵ֔
проклетим

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
и–навучете–несрећу
H5916

אוֹתֽוֹ׃
на–њега
H0853

Ali se čuvajte od prokletih stvari da i sami ne budete prokleti uzevši šta prokleto, i da ne navučete prokletstvo na 
logor Izrailjev i smetete ga.

ל 19 ׀וְכֹ֣
а–све
H3605

סֶף כֶּ֣
сребро
H3701

ב וְזָהָ֗
и–злато
H2091

וּכְלֵי֤
и–предмети
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
од–бронзе

וּבַרְזֶ֔ל
и–гвожђа
H1270

דֶשׁ קֹ֥
посвећено
H6944

ה֖וּא
је
H1931

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

אוֹצַ֥ר
у–ризницу
H0214

יְהוָה֖
Господњу
H3068

יָבֽוֹא׃
нека–уђе
H0935

Nego sve srebro i zlato i posuđe od bronze i od gvožđa neka bude sveto Gospodu, neka uđe u riznicu Gospodnju.
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וַיָּ֣רַע20
и–подизе–поклич
H7321

ם הָעָ֔
народ

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
и–затрубише
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
у–трубе
H7782

֩ וַיְהִי
и–би
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
кад–чу
H8085

ם הָעָ֜
народ

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
глас

ר הַשּׁוֹפָ֗
трубе
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
и–подизе
H7321

הָעָם֙
народ

תְּרוּעָה֣
поклич
H8643

ה גְדוֹלָ֔
велики

ל וַתִּפֹּ֨
и–паде
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
зид
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
под–собом
H8478

עַל וַיַּ֨
и–попе–се
H5927

הָעָם֤
народ

הָעִי֙רָה֙
у–град

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
пред–собом
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
и–заузεше
H3920

אֶת־
—
H0853

יר׃ הָעִֽ
град

Tada povika narod i zatrubiše trube, i kad narod ču glas trubni i povika glasno, popadaše zidovi na mestu svom; i 
narod uđe u grad, svaki naprema se; i uzeše grad.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
и–унишштише

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–је

יר בָּעִ֔
у–граду

מֵאִישׁ֙
од–мушкарца
H0376

וְעַד־
до
H5704

ה אִשָּׁ֔
жене
H0802

מִנַּ֖עַר
од–младог
H5288

וְעַד־
до
H5704

ן זָקֵ֑
старог
H2205

ד וְעַ֨
па–до
H5704

שׁ֥וֹר
вола
H7794

ה וָשֶׂ֛
и–овце
H7716

וַחֲמ֖וֹר
и–магарца
H2543

לְפִי־
оштрицом
H6310

רֶב׃ חָֽ
мача
H2719

I pobiše, kao prokleto, oštrim mačem sve što beše u gradu, i žene i ljude, i decu, i starce i volove i ovce i magarce.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
а–двојици
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
људи
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
ухода
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

אָמַר֣
рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

אוּ בֹּ֖
уђите
H0935

בֵּית־
у–кућу

ה הָאִשָּׁ֣
жене
H0802

הַזּוֹנָה֑
блуднице
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
и–изведите
H3318

ם מִשָּׁ֤
оданде
H8033

אֶת־
—
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
жену
H0802

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

הּ לָ֔
њено

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
сте–се–заклели
H7650

הּ׃ לָֽ
јој

A onoj dvojici što uhodiše zemlju reče Isus: Idite u kuću one žene kurve, i izvedite nju i sve što je njeno, kao što 
ste joj se zakleli.

או23ּ וַיָּבֹ֜
и–уђоше
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
младићи
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
уходе
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
и–изведоше
H3318

אֶת־
—
H0853

חָב רָ֠
Рахаву
H7343

וְאֶת־
и
H0853

יהָ אָבִ֨
оца–њеног
H0001

וְאֶת־
и
H0853

הּ אִמָּ֤
мајку–њену
H0517

וְאֶת־
и
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
браћу–њену
H0251

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

הּ לָ֔
њено

וְאֵ֥ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
породице–њене
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
изведоше
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
и–сместише–их
H3240

מִח֖וּץ
изван
H2351

לְמַחֲנֵה֥
табора
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевог
H3478

I otišavši oni momci što uhodiše zemlju, izvedoše Ravu i oca joj i mater joj i braću joj i šta god beše njeno, i sav 
rod njen izvedoše, i ostaviše ih iza logora Izrailjevog.

וְהָעִ֛יר24
а–град

שָׂרְפ֥וּ
спалише
H8313

בָאֵ֖שׁ
огњем
H0784

וְכָל־
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

הּ בָּ֑
у–њему

׀רַ֣ק 
само
H7535

סֶף הַכֶּ֣
сребро
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
и–злато
H2091

וּכְלֵי֤
и–предмете
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
од–бронзе

וְהַבַּרְזֶ֔ל
и–гвожђа
H1270

נָתְנ֖וּ
ставише
H5414

אוֹצַ֥ר
у–ризницу
H0214

בֵּית־
дома

יְהוָֽה׃
Господњег
H3068
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A grad spališe ognjem i šta beše u njemu; samo srebro i zlato i posuđe od bronze i od gvožđa metnuše u riznicu 
doma Gospodnjeg.

אֶת־25 וְֽ
а
H0853

רָחָב֣
Рахаву
H7343

זּוֹנָה הַ֠
блудницу
H2181

וְאֶת־
и
H0853

ית בֵּ֨
дом

יהָ אָבִ֤
оца–њеног
H0001

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

לָהּ֙
њено

הֶחֱיָה֣
остави–у–животу
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
и–настани–се
H3427

רֶב בְּקֶ֣
усред
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиља
H3478

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

י כִּ֤
јер

הֶחְבִּי֙אָה֙
сакрила–је
H2244

אֶת־
—
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
изасланике
H4397

אֲשֶׁר־
које

שָׁלַ֥ח
посла
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исус–Навин
H3091

לְרַגֵּ֥ל
да–извиђају
H7270

אֶת־
—
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Јерихон
H3405

פ
(одељак)

A Ravu kurvu i dom oca njenog i sve što beše njeno ostavi u životu Isus, i ona osta među Izrailjcima do danas, jer 
sakri poslanike koje posla Isus da uhode Jerihon.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
и–закле
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

בָּעֵ֥ת
у–оно–време
H6256

יא הַהִ֖
—
H1931

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אָר֨וּר
проклет
H0779

ישׁ הָאִ֜
човек
H0376

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֗ה
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֤
који

יָקוּם֙
устане

וּבָנָ֞ה
и–сагради
H1129

אֶת־
—
H0853

הָעִ֤יר
град

הַזֹּאת֙
овај
H2063

אֶת־
—
H0853

יְרִיח֔וֹ
Јерихон
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
на–прворођенцу–свом
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
положиће–темељ–његов
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
а–на–најмлађем–сину
H6810

יב יַצִּ֥
подићиће
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
врата–његова

I u to vreme prokle Isus govoreći: Proklet da je pred Gospodom čovek koji bi ustao da gradi ovaj grad Jerihon! Na 
prvencu svom osnovao ga, i na mezimcu svom postavio mu vrata!

י27 וַיְהִ֥
и–бејаше
H1961

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
с
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Исусом–Навином
H3091

י וַיְהִ֥
и–разгласи–се
H1961

שָׁמְע֖וֹ
слава–његова
H8089

בְּכָל־
по–свој
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

I Gospod beše sa Isusom, i razglasi se ime njegovo po svoj zemlji.
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